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( a) The finish allowances of the cast have an important
“ 7 effect on machining quality and production cost; b) Fin—
ish applicator of DTY should be improved to solve the
“ problem of oil splash.
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(1) Because of the possibility of human error and
total reliance on communications between pilots and
controller the system will “fail — dangerous ” rather
than “fail — safe”.

fail — dangerous

fail — safe
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(2) As with the locomotive bogie the coach bogie
is a six — wheel truck supporting the coach - end

through the medium of a pivot and with freedom to

swing.
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(1) All the substances are made of molecules and

molecules of atoms.
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(2) The changeable adjustment is employed in
the light of the diameter of ring — type workpiece.
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“The changeable adjust—
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(It follows that) the thickness of pavement materi—

al required to lower the stress from that applied by the



wheel to the upper surface of the pavement to that al-
lowable at the under surface depends on the spreading N EST
ability of the pavement materials.
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. It follows that the thickness of pavement

material***depends on---
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Gestalt Theory in EST Translation
WU Di -long' ZHU Xian - long’
(1. Changsha University of Science of Technology Changsha 410076; 2. South China University of Technology Guangzhou 510641 China)

Abstract: Gestalt psychologists hold that the whole is more than the mere sum of its parts and analysis of the parts
cannot provide a full understanding of the whole. Based on this theory this paper elaborates the influences of Gestalt
relevant principles on EST ( English for Science and Technology) translation. EST Translation is bound to boast of
complete successes only when these Gestalt principles are applied to the practice.
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